
一開始，我們其實是真的很開心。討論時幾乎沒有猶豫，就決定要做珍
珠奶茶。因為那是一個最直覺、也最容易讓人理解「我們從哪裡來」的
選擇。活動前幾天，我和學姊一起煮奶茶，還特地跑了一趟亞洲超市，
買了即時珍珠。在法國，這幾乎算是得來不易的材料。

活動當天，我們和在 MBS 念碩士、以及其他學校來交換的台灣同學會
合。人不算少，一進場便去詢問負責的老師我們的位置在哪裡。老師看
了我們一眼，沒有直接回答，只是指了指樓上。

當下覺得有些奇怪，但也沒有多想，便先上樓查看。我們繞了整個二
樓，一張一張對照各國的桌牌與布置，卻始終沒有看到屬於我們的位
置。正當大家低聲討論、彼此交換眼神時，兩位 Exchange Office 的老
師也跟了上來。

他們告訴我們，活動安排上需要共用桌位。於是，在確認另一側不介意
後，老師替我們拉了幾張椅子，請我們一同入座準備。

整個過程帶著一種說不上來的不自在。現場其實還有不少空位，但我們
十多個人卻得擠在一張不算寬敞的長桌前，肩膀幾乎貼在一起。桌面兩
側各自忙著佈置，一邊希望完整呈現自己的視覺元素，另一邊則需要擺
放一杯又一杯的珍珠奶茶。空間很快變得凌亂，也顯得有些侷促。

後來，在桌面已經不太足夠使用的情況下，老師帶著些歉意走過來，低
聲詢問我們是否需要校徽作為識別。我們討論了一會兒，老師便拿來校
徽與膠帶，並示意我們可以貼在後方那個暫時沒有使用的架子上。

活動結束後，雖然心裡多少留下一些複雜的感受，我們仍然照流程上繳
了所有購物明細。只是退款的手續，最後拖了一個多月才完成。

不過，那天準備的珍珠奶茶，確實獲得了不少同學的好評。

趣事分享
INTERNATIONAL DAY IN MBS

我們其實很早就聽說這件事。學校每年十一月底，都會
舉辦一整天的 International Day，讓來自不同國家的學
生聚在一起，可以選擇準備一道家鄉料理，或是一段舞
蹈，作為文化的介紹。

學校對這個活動相當重視。當天所有課程全面停課，通
知信一封接一封地寄來，前後超過五封。那一天的時間
被完整地空下來，大家理所當然地被邀請一起參與。

活動當天
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